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BANKACILIK HİZMETLERİ SÖZLEŞMESİ ÖNCESİ 
BİLGİLENDİRME FORMU 

"Ek"te yer alan Bankacılık Hizmetleri Sözleşmesi 
(BHS); Giriş, Ortak Hükümler, Özel Hükümler ve 
Eklerden (Formlar) oluşmaktadır. Sözleşmedeki 
Ortak Hükümler, yararlanmakta olduğunuz 
ürün/hizmet ne olursa olsun, tarafınıza 
uygulanacak olan hükümlerdir ve özellikle aşağıda 

listelenen maddeler, Banka yararına tek taraflı 
hükümler içermektedir.  

Sözleşmedeki Ortak Hükümleri ve özellikle aşağıda 
listelenen maddeleri dikkatli şekilde incelemeniz, 
bunların hukuki ve finansal sonuçları hakkında gerekli 
görüyorsanız bir uzmandan yardım almanız 
önerilmektedir. 

Akabinde sizinle görüşmeye ve müzakere yapmaya 
hazır olduğumuzu bildiririz.  

Bölüm II- ORTAK HÜKÜMLER 

Madde 6 Müşteri’nin İşbirliği Yükümlülüğü, m. 6.4, m. 
6.6, m. 6.8, m. 6.10, m. 6.11, m. 6.14, m. 6.15 

Madde 7 Banka ve Müşteri Sırrı, m. 7.1, m. 7.2. 

Madde 8 Ücret, Komisyon, Masraf, Vergi, Fon ve ve 
Diğer Yükümlülükler. m. 8.1, m. 8.2, m. 8.4, m. 8.5, m. 
8.7,  m. 8.8, m. 8.9, m. 8.10, m. 8.11, m. 8.12. 

Madde 9 Banka Tarafından Yapılacak Bildirimler, m. 
9.1, m. 9.2, m. 9.3, m. 9.4. 

Madde 10 Müşteri Tarafından Yapılacak Bildirimler, m. 
10.1, m. 10.2. 

Madde 11 Müşteri Belge ve Bilgilerindeki 
Değişikliklerin Bildirilmesi, m. 11.1, m. 11.2. 

Madde 12 Faks Talimatları, m.12.2, m.12.3, m.12.4, 
m.12.5, m. 12.6, m. 12.7. 

Madde 14 Hesap Özeti, m. 14.1, m. 14.2, m. 14.4. 

Madde 15 Banka'nın Sorumluluğu, m. 15.1, m. 15.2, 
m. 15.3. 

Madde 16 Banka'nın Rehin, Hapis, Takas, Mahsup ve 
Virman Hakkı, m. 16.1, m. 16.2, m. 16.3, m. 16.4. 

Madde 17 Banka’nın Bileşik Faiz Talep Hakkı. 

Madde 18 Temerrüt Faizi. 

Madde 21 Sözleşmede Değişiklik Yapılması. 

Madde 22 Hizmetlerde Değişiklik ve Hizmetlerin 
Durdurulması. 

Madde 25 Hareketsiz Hesaplar. 

Madde 26 Sözleşmenin Feshi ve Hesabın Kapatılması, 
m. 26.2, m. 26.3, m. 26.4, m. 26.5. 

Madde 28 Zamanaşımı Uygulamaları, m. 28.1, m. 
28.2, m. 28.3. 

Madde 31 Delil Sözleşmesi. 

Madde 33 Yasal İkametgah ve Tebligat Adresi, m. 
33.2. 

 

THE PRELIMINARY INFORMATION FORM FOR 

BANKING SERVICES AGREEMENT 

"The Banking Services Agreement (BSA) provided 
in the Attachment consists of Introduction, 
Common Provisions, Special Provisions, and 

Attachments (Forms). The Common Provisions in the 
Agreement are the provisions that would be applicable 
to you whatever the product/service you may be getting 
and the articles listed below in particular contain 
unilateral provisions for the benefit of the Bank. 

It is recommended that you review carefully the 
Common Provisions in the Agreement and the articles 
listed below in particular and get assistance from an 
expert on the legal and financial consequences of them 
if you deem necessary.  

We let you know that we would be ready to discuss and 
negotiate with you subsequently. 

Section II- COMMON PROVISIONS 

Article 6 Customer’s Obligation to Cooperate, a. 6.4, a. 
6.6, a. 6.8, a. 6.10, a. 6.11, a. 6.14, a. 6.15 

Article 7 Bank and Customer Confidentiality, a. 7.1, a. 
7.2. 

Article 8 Fees, Commissions, Expenses, Taxes, 
Funds, and Other Liabilities, a. 8.1, a. 8.2, a. 8.4, a. 
8.5, a. 8.7, a. 8.8, a. 8.9, a. 8.10, a. 8.11, a. 8.12. 

Article 9 Notifications to be made by the Bank, a. 9.1, 
a. 9.2, a. 9.3, a. 9.4. 

Article 10 Notifications to be made by the Customer, a. 
10.1, a. 10.2. 

Article 11 Notification of Changes in Customer 
Documents and Information, a. 11.1, a. 11.2. Article 12 
Instructions by Fax, a.12.2, a.12.3, a.12.4, a.12.5, a. 
12.6, a. 12.7.  

Article 14 Account statement, a. 14.1, a. 14.2, a. 14.4. 

Article 15 Bank's Responsibility, a. 15.1, a. 15.2, a. 
15.3. 

Article 16 Bank’s Right to Lien, Retention, Exchange, 
Offset, and Transfer, a. 16.1, a. 16.2, a. 16.3, a. 16.4.  

Article 17 Bank’s Right to Demand Compound Interest. 

Article 18 Default Interest. 

Article 21 Amendments to the Agreement. 

Article 22 Changes in Services and Suspension of 
Services. Article 25 Dormant Accounts. 

Article 26 Termination of the Agreement and Closure 
of the Account, a. 26.2, a. 26.3, a. 26.4, a. 26.5.  

Article 28 Prescription Practices, a. 28.1, a. 28.2, a. 
28.3. 

Article 31 Evidence Agreement. 

Article 33 Legal Domicile and Notification Address, a. 
33.2. 
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Bölüm III-ÖZEL HÜKÜMLER 

Madde 38.1 Teselsüllü ve Teselsülsüz Ortak Hesaplar, 
m. 38.1.1, m. 38.1.2, m. 38.1.3, m. 38.1.4, 38.1.6, m. 
38.1.7, m. 38.1.8. 

Madde 38.2 Yabancı Para Hesapları, m. 38.2.1, m. 
38.2.2, m. 38.2.3, m. 38.2.4, m. 38.2.6, m. 38.2.7. 

Madde 38.3 Yatırım Hesapları m. 38.3.3, m. 38.3.4, m. 
38.3.5, m. 38.3.7, m. 38.3.8, m. 38.3.10, m. 38.3.11, m. 
38.3.12, m. m. 38.3.14, m. 38.3.15, m. 38.3.17, m. 
38.3.18, m. 38.3.19, m. 38.3.20, m. 38.3.22, m. 
38.3.23, m. 38.3.25, m. 38.3.26, m. 38.3.27, 38.3.28, 
38.3.29, 38.3.32, 38.3.34, 38.3.35, 38.3.36, 38.3.37, 
38.3.39, 38.3.40. 

Madde 38.4 Çek Hesabı, m. 38.4.1, m. 38.4.2, m. 
38.4.3, m. 38.4.4, m. 38.4.5, m. 38.4.6, m. 38.4.7, m, 
38.4.9, m. 38.4.10, m. 38.4.11, m. 38.4.13, m. 38.4.14, 
m. 38.4.15, m. 38.4.18, m. 34.4.22, m. 34.4.24, m. 
34.4.25, m. 34.4.26, m. 34.4.27, m. 34.4.28, m. 
34.4.29, m. 34.4.30, m. 34.4.31, m. 34.4.33, m. 
34.4.34. 

Madde 38.5 Kredili Hesaplar, m. 38.5.1, m. 38.5.2, m. 
38.5.3, m. 38.5.4, m. 38.5.5, m. 38.5.6, m. 38.5.7, m. 
38.5.8, m. 38.5.9. 

Madde 38.6 Otomatik Yatırım Hesabı, m. 38.6.2, m. 
38.6.3, m. 38.6.4, m. 38.6.5, m. 38.6.6, m. 38.6.7, m. 
38.6.8. 

Madde 38.7 Tahsile Verilen Kambiyo Senetleri m. 
38.7.1, m. 38.7.2, m. 38.7.3, m. 38.7.4, m. 38.7.5, m. 
38.7.6, m. 38.7.7, m. 38.7.8, m. 38.7.9, m 38.7.10, m. 
38.7.11. 

Madde 39 Para Transfer İşlemlerine İlişkin Genel 
Hükümler, m. 39.2, m. 39.3, m. 39.4, m. 39.5, m. 39.6, 
m. 39.7, m.39.8, m. 39.9, m. 39.10, m. 39.12, m. 39.14, 
m. 39.18, m. 39.20,  

Madde 40 Repo ve Ters Repo İşlemlerine İlişkin 
Hükümler, m. 40.1, m.40.3, m. 40.4, m. 40.5, m. 40.6, 
m. 40.7, m. 40.8, m. 40.11, m. 40.12, m. 40.13, m. 
40.14, m. 40.15. 

Madde 41 Yatırım Araçları Alım-Satım İşlemleri, m. 
41.1, m. 41.2, m. 41.5, m. 41.6, m. 41.7. 

Madde 42 Otomatik Para Transferi/Otomatik Ödeme 
ile İlgili Hükümler, m. 42.1, m. 42.2, m. 42.3, m. 42.4, 
m. 42.5, m. 42.6, m. 42.7, m. 42.8. 

Madde 43 Şubesiz Bankacılık Kanalları, 

Madde 43.1 Ortak Hükümler, m. 43.1.2, m. 43.1.4, m. 
43.1.5, m. 43.1.7, m. 43.1.9, m. 43.1.10, m. 43.1.12. 

Madde 43.2 İnternet Bankacılığı ve Mobil Bankacılık, 
m. 43.2.2, m. 43.2.3, m. 43.2.4, m. 43.2.8, m. 43.2.9, 
m. 43.2.11, m. 43.2.12, m. 43.2.15, m. 43.2.16, m. 
43.2.17, m. 43.2.18, m. 43.2.19, m. 43.2.20, m. 
43.2.21, m. 43.2.23, m. 43.2.24,  

Madde 43.3 Telefon Bankacılığı, m. 43.3.4 

Madde 43.4 Şifrelerin/Parolaların ve Benzerleri ile 
Müşteri’ye Ait Her Türlü Bilginin Saklanması, m. 
43.4.1, m.43.4.2. 
 

Section III-SPECIAL PROVISIONS 

Article 38.1 Accounts With or Without Joint Tenancy, 
a. 38.1.1, a. 38.1.2, a. 38.1.3, a. 38.1.4, 38.1.6, a. 
38.1.7, a. 38.1.8. 

Article 38.2 Foreign Currency Accounts, a. 38.2.1, a. 
38.2.2, a. 38.2.3, a. 38.2.4, a. 38.2.6, a. 38.2.7. 

Article 38.3 Investment Accounts, a. 38.3.3, a. 38.3.4, 
a. 38.3.5, a. 38.3.7, a. 38.3.8, a. 38.3.10, a.38.3.11, a. 
38.3.12, a. a. 38.3.14, a. 38.3.15, a. 38.3.17, a. 
38.3.18, a. 38.3.19, a. 38.3.20, a. 38.3.22, a. 38.3.23, 
a. 38.3.25, a. 38.3.26, a. 38.3.27, 38.3.28, 38.3.29, 
38.3.32, 38.3.34, 38.3.35, 38.3.36, 38.3.37, 38.3.39, 
38.3.40. 

Article 38.4 Checking Account, a. 38.4.1, a. 38.4.2, a. 
38.4.3, a. 38.4.4, a. 38.4.5, a. 38.4.6, a. 38.4.7, 
a.38.4.9, a. 38.4.10, a. 38.4.11, a. 38.4.13, a. 38.4.14, 
a. 38.4.15, a. 38.4.18, a. 34.4.22, a. 34.4.24, a. 
34.4.25, a. 34.4.26, a. 34.4.27, a. 34.4.28, a. 34.4.29, 
a. 34.4.30, a. 34.4.31, a. 34.4.33, a.34.4.34. 

Article 38.5 Credit Accounts, a. 38.5.1, a. 38.5.2, a. 
38.5.3, a. 38.5.4, a. 38.5.5, a. 38.5.6, a. 38.5.7, a. 
38.5.8, a. 38.5.9. 

Article 38.6 Automatic Investment Account, a. 38.6.2, 
a. 38.6.3, a. 38.6.4, a. 38.6.5, a. 38.6.6, a. 38.6.7, a. 
38.6.8. 

Article 38.7 Bills of Exchange in Collection a. 38.7.1, a. 
38.7.2, a. 38.7.3, a. 38.7.4, a. 38.7.5, a. 

38.7.6, a. 38.7.7, a. 38.7.8, a. 38.7.9, a 38.7.10, a. 
38.7.11. 

Article 39 General Provisions for Money Transfer 
Transactions, a. 39.2, a. 39.3, a. 39.4, a. 39.5, a. 
39.6,a. 39.7, a.39.8, a. 39.9, a. 39.10, a. 39.12, a. 
39.14, a. 39.18, a. 39.20, 

Article 40 Provisions for Repurchase and Reverse 
Repurchase Transactions, a. 40.1, a.40.3, a. 40.4, a. 
40.5, a. 40.6, a. 40.7, a. 40.8, a. 40.11, a. 40.12, a. 
40.13, a. 40.14, a. 40.15. 

Article 41 Investment Instruments Trading 
Transactions, a. 41.1, a. 41.2, a. 41.5, a. 41.6, a. 41.7. 

Article 42 Provisions for Automatic Money Transfers / 
Automatic Payments, a. 42.1, a. 42.2, a. 42.3, a.42.4, 
a. 42.5, a. 42.6, a. 42.7, a. 42.8. 

Article 43 Branchless Banking Channels, 

Article 43.1 Common Provisions, a. 43.1.2, a. 43.1.4, 
a. 43.1.5, a. 43.1.7, a. 43.1.9, a. 43.1.10, a.43.1.12. 

Article 43.2 Internet Banking and Mobile Banking, a. 
43.2.2, a. 43.2.3, a. 43.2.4, a. 43.2.8, a.43.2.9, a. 
43.2.11, a. 43.2.12, a. 43.2.15, a. 43.2.16, a. 43.2.17, 
a. 43.2.18, a. 43.2.19, a. 43.2.20, a. 43.2.21, a. 
43.2.23, a. 43.2.24, 

Article 43.3 Telephone Banking, a. 43.3.4 

Article 43.4 Safeguarding Passwords / Codes and the 
like and all sorts of Information Belonging to the 
Customer, a.43.4.1, a.43.4.2. 
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EKLER 
Sermaye Piyasası İşlemleri Risk Bildirim Formu 

 

ATTACHMENTS 
Capital Market Transactions Risk Notification Form 

 

Yukarıda yer alan açıklamaları okudum, iki nüshadan ibaret işbu Sözleşme Öncesi Bilgilendirme 

Formu’nu teslim aldım ve imzalamış olduğum nüshayı Banka’ya teslim ettim. Bu Bilgilendirme 

Formu’nun Türkçe ve İngilizce versiyonlarında herhangi bir farklılık olması halinde Türkçesi esas 

alınacaktır.  

 

İmza Tarihi : ……./………/……… 

MÜŞTERİ 

Adı-Soyadı/Ünvanı  : ………………………………………………………………………………………….. 

Adresi : ………………………………………………………………………………………….. 

   ………………………………………………………………………………………...... 

Kaşe ve İmzası :  

 

 

 

Lütfen kaşe basınız veya tam unvanı yazınız 

 

BANKA  : PASHA YATIRIM BANKASI A.Ş. 

 

Kaşe ve İmzası : 
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I have read the disclosures that were contained above, obtained this Information Form 

Preceeding Agreement consisting of two copies and delivered the copy that I signed to the Bank. 

In case of any contradiction between Turkish and English version of this Information Form, the 

Turkish version shall be valid. 

 

 

Signature Date  : …………/………/……… 

CUSTOMER 

Name-Surname/Title  : ……………………………………………………………………………………..... 

Address  : ……………………………………………………………………………………...... 

    ………………………………………………………………………………………... 

 

Seal and Signature :  

 

 

 

Please press the stamp or write full title 

 

 

BANK   : PASHA YATIRIM BANKASI A.Ş. 

 

Seal and Signature : 

 

 


